NOACK & Co GmbH NO ‘ K
AuhofstraBe 190, A-1130 Wien

SPLOSNI POGOJI POSLOVANJA

I PODROCJE UPORABE

Ta najnovejsa razliica Splosnih pogojev poslovanja (SPP) velja za vse ponujene in naro¢ene dostave
in storitve in vse z njim povezane nakljuéne dejavnosti ter ostale storitve, ki jih opravi podjetje Noack &
Co GmbH (v nadaljevanju »NOACK« ali »prodajalec«).

Podjetjie NOACK ne sprejema pogodbenih ali nakupnih pogojev pogodbene stranke (v nadaljevanju
»kupec«), ki so v nasprotju s pogoji SPP ali od njih odstopajo, zato ne veljajo kot dogovorjeni. To velja
tudi v primerih, ko podjetie NOACK pogojem izrecno ne nasprotuje. Dejanja podjetia NOACK za
izvajanje pogodbe ne pomenijo, da podjetje soglada s pogodbenimi in nakupnimi pogoji pogodbene
stranke, ki nasprotujejo pogojem SPP ali od njih odstopajo.

Pogoiji, ki odstopajo od trenutnih, dodatni ustni dogovori, spremembe ali dopolnila teh pogojev in osnutki
oz. priloge postanejo veljavne Sele takrat, ko jih obe pogodbeni stranki izrecno potrdita v pisni obliki. To
velja tudi za odstopanje od te formalne zahteve.

Ti dogovorjeni SPP ne veljajo samo za tekoCe poslovne stike, vendar tudi za bodoce storitve, razen Ce
se bosta stranki izrecno dogovorili za drugacen nacin poslovanja.

Morebitni preprodajalci se obvezujejo, da bodo obveznosti iz teh SPP prenesli tudi na svoje trenutne
pogodbene stranke. Preprodajalci nimajo pravice toziti podjetie NOACK za od$kodnino, ¢e je $koda
nastala zaradi neupostevanja te obveznosti.

Il PONUDBA, NALOG, SKLENITEV POGODBE

Ponudbe podjetjia NOACK so vedno neobvezujoCe, razen Ce se stranki izrecno dogovorita drugace.
Dokumenti v zvezi s ponudbo in prodajo, ceniki, vzorci, preizkusi, podatki o analizah in druge
informacije prodajalca so prav tako neobvezujoci, razen €e se to stranki izrecno dogovorita v pisni
obliki.

Informacije, priporocila, predlogi ipd. so vedno neobvezujodi; pravni ucinek imajo 3ele takrat, ko
prodajalec izrecno potrdi njihovo veljavnost v pisni obliki. Vzorci veljajo izkljuéno za predstavitev videza
in niso obvezujoci. Rezultati analiz se morajo prav tako obravnavati zgolj kot zaokroZzene vrednosti,
razen Ce so doloCene lastnosti izrecno potrdili v pisni obliki. Zgoraj imenovani dokumenti ostanejo
popolnoma v lasti prodajalca. Ne smejo biti dostopni tretji osebi in potencialni kupec jih mora na
zahtevo prodajalca nemudoma poslati nazaj.

Kupec z naroCilom sklene obvezujo€o pogodbo s podjetiem NOACK. Podjetie NOACK ima pravico
zavrniti nalog ali narocilo pogodbene stranke v roku 14 dni po prejemu, ne da bi moral navesti razlog za
to.

Kupec sme svojo ponudbo za pogodbo po preteku zgoraj navedenega roka umakniti po 14 dneh
dodatnega roka, ¢e podjetje NOACK ni sprejelo ali zavrnilo naloga.

Ustni in pisni nalogi ali narodila veljajo za sprejete Sele v trenutku, ko kupec od podjetja NOACK prejme
pisno potrditev naloga. Vsebina pogodbe se nanasa izkljuéno na pisno potrditev naloga v povezavi s
temi SplosSnimi pogoji poslovanja.

Dopolnila, spremembe ali dodatni dogovori po elektronski posti, telefonu ali v ustni obliki prav tako
dobijo pravni u€inek Sele v pisni obliki s potrdilom podjetja NOACK.
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Podjetjie NOACK vedno sklene pogodbo s pridrzanjem pravice, da storitve ne izvrsi ali jo izvr§i samo
delno, &e je dostava podjetju prek tretie osebe napaéna, prepozna ali neustrezna. Ce izdelek ali storitev
ne bo na voljo ali bo na voljo samo en del izdelka ali storitve, bo kupec o tem obve$€en v primernem
Casu in podjetje mu bo povrnilo protidajatev (npr. placilo), ki jo je kupec morda Ze izvrsil. Podjetje
NOACK ne jamdci za 8kodo, ki bi jo v takem primeru imela pogodbena stranka.

II. ODSTOP OD POGODBE, STORNO

Kupec ne more preklicati naloga brez nujne pravne podlage, razen ¢e podjetjie NOACK s tem izrecno
pisno soglasa. Kupec mora upostevati, da si podjetie NOACK v slednjem primeru izrecno pridrzuje
pravico do zahtevka za odskodnino.

Kupec ima v primeru vi$je sile — primeri vpliva visje sile in dodatni pomembni razlogi so navedeni v tocki
V — pravico do odstopa od pogodbe, Ce prodajalec zamuja z izvajanjem pogodbe in kljub
dogovorjenemu dodatnemu roku, ki mora znaSati vsaj 8 tednov, $e vedno ni izpolnil obveznosti.

Ce kupec blago vrne brez pravne podlage, jih bo prodajalec ali poobla&ena tretja oseba skladisgila na
stroske in tveganje kupca. Za obvezne izdatke zaradi vracila brez pravne podlage se zaracuna kazen v
vi§ini 10 % vrednosti naloga ali blaga in sodiS¢e ne more znizati te vrednosti. Prodajalec si pridrzuje
pravico do vlozitve zahtevkov, ki izhajajo iz take situacije.

Pri delni dostavi ali storitvi v ve€ delih veljajo ta dolocila tudi za vsako delno izvedbo storitve.
Podjetje NOACK ima pravico do odstopa od pogodbe, kadar

- je izvedba dostave/storitve ali dogovorjena delna dostava/del storitve neizveden ali nemogo¢€ zaradi
nepotrjenega sprejema ali drugih razlogov, ki bi jih moral resiti kupec, in je Zze potekel dodatni rok 4
tednov;

- ima podjetie NOACK upravicéen sum glede finanéne sposobnosti/zmoznosti plaéila kupca, ker
zamuja s sprejemom ali pladilom (zamuda pri placilu), ker je prodajalec ali tretja oseba sprozila
postopek toZbe ali izvrSbe proti kupcu, ker podjetje ni moglo unovéiti vrednostnega papirja kupca v
gospodarskem postopku ali je priSlo do podobnega zapleta, ker kupec kljub pozivom ni dal
nobenega jamstva ali predpladila;

- ne more ali ne sme upoStevati dogovorjenega roka dostave zaradi nepredvidljivih okoli§&in, na
katere partner ni vplival (glej tocko V v SPP). Slednje okolis€ine veljajo kot razlog za odstop od
pogodbe tudi takrat, kadar ti dogodki vplivajo na dostavljavca prodajalca in prodajalec ne more
proizvesti/priskrbeti izdelka.

Podjetjie NOACK ima v primeru zavrnitve naloga pravico sprozZiti ste€ajni postopek, ker ima premalo
sredstev oz. premozZenja, ki bi krilo stroSke, ali odstopiti od pogodbe zaradi sproZitve ste€ajnega
postopka, razen €e to onemogoc€ajo zakonske dologbe (npr. toCka 25b avstrijskega zakona o
nesolventnosti — »Insolvenzordnung«).

Ce podjetie NOACK iz upravitenega razloga prekli¢e pogodbo, posebno na podlagi zgoraj navedenih
dologil ali ¢e njegova pogodbena stranka razglasi odpoved pogodbe — ne da bi imela pravico do tega —
sme podjetie NOACK ali zahtevati izvajanje pogodbe ali se strinjati z razveljavitvijo pogodbe; ta
odlocitev se nanasa tudi na delno dostavo kot tudi na storitve, ki morajo biti Se izvedene. Pogodbena
stranka je vsekakor dolzna placati pavsalno odSkodnino v viSini 10 % bruto zneska racuna za opomine,
korespondenco, skladis¢enje, preverjanje identitete in kakovosti. Te vrednosti sodiS¢e ne more znizati.
Izbira reSitve podjetja NOACK ne vpliva na njegovo pravico do vloZitve zahtevka za odSkodnino.

Tel. +43 / 1 / 877 54 55 - 0O Fax +43 / 1 / 876 54 43 office@noackgroup.com www.noackgroup.com
Firmenbuchnummer: FN 94583v Firmenbuchgericht: HG Wien Firmensitz: Wien UID Nr.:. ATU14234504

NOACK & CO GmbH - Splosni pogoji poslovanja 217



NOACK & Co GmbH NO ‘ K
AuhofstraBe 190, A-1130 Wien

Podjetje NOACK ima v primeru odstopa tudi pravico zahtevati vracilo ze dostavljenega blaga. StrosSke
in tveganje za to je dolzna kriti pogodbena stranka, prav tako je dolzna kriti razliko vrednosti blaga, ki je
padla med tem asom zaradi zamujanja stranke.

IV. CENE, EMBALAZA

ObvezujoCe so izklju€no ponudbe in cene v pisni obliki, v ostalih primerih si podjetje pridrzuje pravico
do spreminjanja cen in morebitnih popustov.

Ce stranki skleneta pogodbo, ne da bi izrecno uredili sistem cen, veljajo tiste cene podjetja NOACK, ki
so veljale na dan potrditve naloga.

Cene veljajo v valuti, ki je navedena na potrdilih nalogov in racunih podjetja NOACK.

Veljajo pogoji oblikovanja cen in pladilni pogoji, ki so bili navedeni v ponudbi podjetia NOACK oz. v
njegovem potrdilu naloga (to velja posebno za tiste, ki temeljijo na pogojih Incoterms). Ce se stranki
nista dogovorili drugace, veljajo neto cene vklju€no z embalazo (razen Ce gre za blago, ki se dostavlja v
razsutem stanju, npr. sipki tovor); prometni davek ni vklju¢en v ceno. Prometni davek v viSini, ki jo
dolo¢a zakonodaja, se vedno priSteje k neto ceni in placati jo mora kupec. Nadalje je kupec dolzan
placati vse dajatve, takse, carine, stroSke natovarjanja, prevoza in ostale stroSke ter izdatke, razen e
sta se s podjetjem dogovorila drugace.

Podjetjie NOACK ima pravico prilagoditi ceno, ¢e se po potrditvi naloga pojavijo nove dajatve, takse,
carine in spremembe davkov, ki so uvedene po sprejetju drzavnih ali mednarodnih dolocb.

V primeru zamude sprejema ali placila postanejo potrjeni popusti ali ugodnosti neveljavne in namesto
tega velja kasnej$i izradun zneska za plagilo. Ce kupec zamuja s sprejemom ali plagilom in se med tem
¢asom spremenijo osnove za izraCun (na primer ob spremembi cenika ob tistem €asu), ima podjetje
NOACK pravico prilagoditi tudi cene, ki so bile ze dogovorjene in so obvezujoce.

V. DOSTAVA, PRENOS TVEGANJA

Roki za dostavo, ki so navedeni v potrdilih nalogov, zagnejo veljati z datumom potrditve naloga. Te
roke, tudi €e so izrecno dolo¢eni v roku dostave, sme prodajalec e vedno spremeniti oz. zadrzati, ¢e
mora kupec e predloZiti kakSen dokument, pridobiti upravno dovoljenje ali dovoljenje tretje osebe ali
druga morebitna dovoljenja, podati informacije ali placati dogovorjen znesek. V takih primerih za¢ne rok
za dostavo veljati Sele, ko podjetie NOACK prejme potrebne storitve/informacije.

Veljajo pogoji dostave, ki so navedeni v ponudbi podjetia NOACK oz. v potrdilu naloga podjetja NOACK
(to velja posebno za tiste, ki temeljijo na pogojih Incoterms). Dostava poteka franko tovarna do sedeza
podjetja NOACK, razen €e se stranki dogovorita drugace.

Tveganje in moznost spreminjanja cene se preneseta na pogodbeno stranko na dan posredovane
razpoloZljivosti in pripravljenosti odvoza blaga oz. ob prevzemu blaga prevozniku.

V primeru viSje sile, obratovalnih motenj, kar vklju€uje pomanjkanje surovin, napak na strojih,
pomanjkanja delovne sile (to vklju€uje delavski boj, bolezni in vojno), izpada komunikacijskih omreZij ali
elektrike, pomanjkanja goriva, Skode zaradi pozara in drugih okolisCin, ki lahko moc€no vplivajo na
izvajanje pogodbe, tudi kadar se te okolis¢ine pojavljajo pri dobaviteljih ali izvajalcih podjetja NOACK ali
njihovih dobaviteljih in izvajalcih, podjetju NOACK ni treba upostevati dogovorjenih obvezujocih rokov in
terminov. Takrat je podjetie NOACK opros€eno upoStevanja navedenega roka dostave in izvedbe
popolne dostave.
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Ce se stranki ne dogovorita za vrsto prevoza, sme prodajalec sam izbrati nagin dostave, ne da bi moral
preveriti, katera vrsta dostave je najcenejSa in jo izbrati po tem nacelu. Pri ekspresnih dostavah in
letalskih prevozih se k raunu priSteje ustrezen pribitek.

Ce prodajalec ne more odposlati blaga, pripravljenega za dostavo, ne da bi se moral zadolziti, ali &e
kupec ne zeli dostave, se vsa tveganja prenesejo na kupca. V takem primeru mora kupec placati tudi
stroSke priprave in skladiS¢enja. Ukrep pa ne vpliva na dogovorjene zapadlosti.

Kupec nima pravice vloziti zahtevka za odSkodnino, kot je nadomestilo zaradi zamude, Ce je podjetje
NOACK zamudilo rok dostave.

VI PLACILO IN ZAMUDA PRI PLACILU

Naro¢nik mora vse dostave blaga in druge storitve podjetia NOACK brez zamude placati najpozneje v
30 dneh po prejemu raCuna. Za odbitek s transakcijskega raCuna se morata stranki vedno posebej
vhaprej dogovoriti v pisni obliki; to je edina veljavna oblika dogovora. Plagila pogodbene stranke veljajo
kot izvrSena Sele v trenutku, ko se znesek prikaze na poslovnem racunu podjetia NOACK. Podjetje
NOACK si pridrzuje pravico do spreminjanja placilnih pogojev. Vsi dodatni stroski, morebitni stroski
nakazil in bancni stroski se Stejejo izklju¢no v breme kupcu.

Ce sta se stranki dogovorili za plagilo s éekom ali menjavo, je sprejem izveden samo zaradi plagila; vsi
stroSki diskontov, banéni stroski ali pristojbine gredo v breme kupcu.

V primeru zamujanja s placilom zac¢nejo s prvim dnem zamude veljati obresti v viini 10 % temeljne
obrestne mere letno. Vsi stroSki opominov in izvrSb, vkljuéno s stroski pravnih izvrSb pred zacetkom
postopkov in stroski agencij za izterjavo gredo izklju¢no v breme kupcu.

Pridelnih placilih se najprej pokrijejo dodatki in stroSki, nato obresti in na koncu najstarejSe
neporavnane obveznosti. Sele nato placila kupca pokrijejo zadevne terjatve.

V primeru, da se po sprejemu naloga finan¢no stanje kupca mocéno poslab$a, posebno po razkritju
postopkov zoper pogodbeno stranko, ob sprozitvi postopka v primeru insolventnosti oz. zavrnitvi
postopka v primeru insolventnosti zaradi nezmoZznosti kritja stroSkov ali sproZitve postopka izvrdbe, so
vsi dogovori o datumu pladila neveljavni in kupec je dolZzan takoj pla¢ati celotni znesek. Nadaljnje
dostave ali storitve podjetja NOACK potekajo — tudi &e se stranki dogovorita drugae — proti placilu
vhaprej ali po placilu dela nakupne cene. Nacin izbere podjetje NOACK.

Pogodbena stranka nima pravice zadrzati pladila zaradi nepopolne dostave, uveljavljanja garancije,
jamstva ali reklamacije.

Pogodbena stranka s svojimi zahtevki in zahtevki podjetia NOACK brez izjem ne more dosedi pobota,
Ce protiterjatev pogodbene stranke ni pravno priznana ali ¢e je podjetie NOACK izrecno ne prizna.

Pogodbena stranka ima pravico do pridrzanja samo na podlagi sodne odlo¢be ali nasprotnega
zahtevka, ki ga prizna podjetje NOACK in je s pravnega vidika povezan z zahtevki podjetja NOACK.

VIL. PRIDRZEK LASTNINSKE PRAVICE

Podjetjie NOACK dostavlja vse predmete prodaje izkljuéno s pridrzkom lastninske pravice. To pravico

ima, dokler pogodbena stranka ne izpolni vseh obveznosti, Sele nato se lastninska pravica prenese
nanjo.
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Pogodbena stranka je dolzna upo$tevati postopke za varovanje lastninske pravice prodajalca. To velja
posebno za pridrZzek lastninske pravice do blaga, zato mora paziti, da mu ne pade vrednost in ga na
lastne stroSke dobro zas¢ititi pred pozarom, viomom/krajo in vodo.

Pogodbena stranka mora s predmetom prodaje ravnati s skrbnostjo dobrega gospodarja in prevzeti
celotno tveganje za blago s pridrzkom lastninske pravice, kar velja posebno za propad, izgubo ali
zmanijSanje vrednosti blaga.

Dokler velja pravica pridrzka lastninske pravice, sme kupec predmet prodaje uporabljati v trgovinskih
poslih. V primeru odtujitve blaga s pridrzano lastninsko pravico prena8a vse svoje pravice na podlagi
pogodbe, ki jo je sklenil s tretjo osebo, na podjetie NOACK za zavarovanje zahtevka. Kupec ima
pravico uveljavljati te zahteve, razen ¢e zamuja s placilom dolgov podjetju NOACK.

Kupec je dolzan opraviti vse potrebne obveznosti za prepis lastniStva, tudi ¢e podjetjie NOACK tega
samo ne zahteva. Kupec je dolzen obvestiti odjemalce podjetia NOACK o odstopu lastninske pravice.
Odstop pravice mora vnesti tudi v poslovne evidence, posebno v seznam prostih mest, ga zabeleziti v
raCunu za stranke, in poskrbeti, da je viden na dobavnicah, fakturah itd. Podjetje NOACK mora imeti, ¢e
je to potrebno za zagotovitev lastnih pravic, na zahtevo omogocen omejen vpogled v evidence in knjige,
da lahko preveri svoje stanje.

V primeru rubeza ali drugih zahtevkov, ki jih uveljavlja tretja oseba, mora pogodbena stranka na
primeren nacin uveljaviti lastninsko pravico podjetja NOACK in podjetje takoj obvestiti o stanju.

Od zahtevkov zoper podjetje NOACK ni mogoce odstopiti brez izrecnega pisnega soglasja (prepoved
odpovedi).

VIII. JAMSTVO, REKLAMACIJA

Rok za uveljavljanje jamstva znaSa 6 mesecev, ¢e za posamezne predmete za dostavo ne veljajo
posebni roki za jamstvo. Rok zagne teci z dnem predaje.

Blago ima napako oz. storitev je neustrezna, e dostavljeno blago ali izvedena storitev nima obic¢ajnih
ali izrecno dogovorjenih lastnosti. Ta napaka je morala obstajati Ze v asu predaje oz. izvedbe storitve.
Obrnitev dokaznega bremena na podlagi ¢lena 924 SploSnega civilnega zakonika (ABGB) ni mogoca.

Pogodbena stranka mora v smislu ¢lena 377 in naprej Zakonika o gospodarskih druzbah (UGB) blago
oz. storitev takoj preveriti, e ima kje napako.

O napakabh, ki jih odkrije, mora takoj obvestiti podjetie NOACK, vendar najpozneje 2 delovha dneva po
odkritju napak. Napake mora kar se da natan¢no opisati in posredovati zadostno Stevilo fotografij z
natancnim prikazom napak.

O skritih napakah, ki jih odkrije, mora prav tako takoj obvestiti podjetje, vendar najpozneje 2 delovna
dneva po odkritju napak. Napake mora kar se da natan¢no opisati in posredovati zadostno Stevilo
fotografij z natanénim prikazom napak.

Po obdelavi, meSanju ali povezovanju dostavljenega blaga z drugim blagom ali snovmi kupec ne more
vet uveljavljati jamstva in odSkodnine zaradi kakrdne koli 8kode.

Pri okvarjenem blagu je kupec dolzan po dogovoru s prodajalcem izvesti ustrezne ukrepe za
zavarovanje dokazil, kar stori uradnik za jemanje vzorcev ali potrjeni strokovnjak. V nasprotnem primeru
izgubi kupec vse pravice do zahtevka, to velja posebno za jamstvo in od$kodnino. Ce tega ne stori, bo
v primeru spora kot dokazilo in osnova za sklep veljal izkljuéno vzorec, ki ga je morebiti odvzel
prodajalec.
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Ce kupec ne opazi napake ali je ne opazi pravogasno, velja blago za sprejeto. Uveljavljanje jamstva ali
odSkodnine in pravica do ugovora proti zmoti glede napake v takih primerih ni mogoce.

Zahtevke na podlagi jamstva, ki jih uveljavlja pogodbena stranka, lahko podjetjie NOACK v vsakem
primeru resi z menjavo, popravilom v primernem roku ali z znizanjem cene — resitev izbere prodajalec.
Pogodbena stranka lahko zahteva razveljavitev pogodbe samo v primeru, da je napaka huda in je ni
mogoce reSiti z menjavo ali popravilom v primernem roku in e se pogodbena stranka ne strinja z
Znizanjem cene.

Obstoj napake kupcu ne daje pravice, da jo odpravi sam ali prek tretje osebe, temve¢ mora prodajalcu
najprej dati priloznosti, da jo v primernem roku sam odpravi.

Poslovna stranka lahko uveljavi zahtevek za od3kodnino, katerega namen je odpravljanje napake s
popravilom ali menjavo, Sele potem, ko podjetie NOACK zamuja z izpolnjevanjem zahtevkov na podlagi
jamstva.

Obveznost jamstva velja samo za napake, ki se pojavijo ob upostevanju predvidenih pogojev
obratovanja in ob normalni uporabi. Obveznost ni veljavna posebno pri napakah, ki so nastale zaradi

e neprimernega ravnanja, ravnanja, ki je v nasprotju s prilozenimi navodili, neodobrenega ravnanja,
skladi€enja ali uporabe s strani pogodbene stranke ali njenih zaposlenih;

e neustreznega popravila ali vzdrzevanja, ki ga izvede pogodbena stranka ali oseba, ki jo stranka
pooblasti, in posegov ali sprememb na lastno pest, ki jin podjetjie NOACK ni izrecno odobirilo;

e neupostevanja dolo¢b o izdaji dovoljenja, navodil za uporabo, predpisov o obdelavi predmeta
nakupa, varnostnih dolo¢b in drugih napotkov glede dostave, skladi§€enja in pravilne uporabe;

o kemicnih, elektrokemicnih ali elektri¢nih vplivov ter nezadostnega dovajanja elektrike;

¢e pogodbena stranka ni izvedla obvezujocih storitev, posebno placil, ali je to storila samo delno, sme
podjetje NOACK zavrniti zahtevek na podlagi jamstva.

Obveznost jamstva podjetjia NOACK v vsakem primeru preneha veljati po preteku roka jamstva; regres
pogodbene stranke v skladu s ¢lenom 33b ABGB po preteku roka je tako neveljaven zaradi samodejno
izpolnjenih obveznosti jamstva.

IX. ODSKODNINA

Podjetie NOACK opominja, da je dostavljeno blago zanesljivo in uporabno samo, ¢e kupec v celoti
uposteva industrijske standarde, predpise o izdaji dovoljenja, varnostne dolo¢be, navodila za uporabo,
pogoje skladis€enja in prevoza in druge predpise, napotke ter obvestila proizvajalca.

Podjetie NOACK odgovarja za $kodo samo v primeru, da jo je storil namerno ali iz malomarnosti.
Jamstvo za manjSo malomarnost prav tako ne velja, enako velja za nadomestilo posledi¢ne 8kode, Se
posebej za prekinitev dobrih odnosov in/ali izgubo poslovnih stikov, izgubo pri proizvodnji, izgubo
podatkov, premozenjsko Skodo in izgubljene prihranke, izgubo obresti in Skodo, za katero terja
od3kodnino tretja oseba. To velja tudi za jamstvo za agente v skladu s ¢lenom 1313a ABGB. Jamstvo
je tako omejeno izkljuéno na Skodo, ki se nanasa samo na predmet dostave in ne vkljuuje niti
posledi¢ne Skode niti poslabSanja obstojeCe napake blaga. Vrednost vseh zahtevkov je omejena z
nakupno ceno blaga.
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Kupec mora (na zahtevo s preizkusom ali drugimi ustreznimi ukrepi) v vsakem primeru preveriti, e je
dostavljeno blago brez napak in ¢e je primerno za predvideni namen, kar velja posebno za mesanje ali
obdelavo skupaj z drugimi komponentami. Ce take kontrole ne izvede, je jamstvo prodajalca
neveljavno.

Dolo¢be v teh SPP ali druge dogovorjene dolo¢be o odSkodnini veljajo tudi takrat, kadar oseba zahteva
odskodnino namesto zahtevka na podlagi jamstva ali uveljavlja oboje.

Zahtevki za odSkodnino morajo biti vioZeni na sodiS€u najpozneje v roku 6 mesecev od odkritja Skode
in povzroditelja Skode, drugace so neveljavni.

X. KONCNE DOLOCBE

SodiS¢e v 1. okrozju Dunaja je edino pristojno za reSevanje sporov in velja kot kraj obravnave vseh
trenutnih in morebitnih bodoCih zahtevkov, povezanih s poslovnimi odnosi. Podjetie NOACK ima
pravico, da se obrne na sodiSCe, ki je pristojno za pogodbeno stranko.

Za razlago teh SploSnih pogojev poslovanja in obravnavo vseh trenutnih ter bodocih zahtevkov v
povezavi s temi poslovnimi stiki se uporablja izkljuéno avstrijsko pravo, z iziemo zadevnih predpisov
prodajnega prava Zdruzenih narodov.

Ce je katera od teh dolo¢b v nasprotju z obveznimi zakonskimi dologébami, postane neveljaven samo
del dolo¢b in to ne vpliva na veljavnost ostalih dogovorov. V tem primeru se obvezujeta obe pogodbeni
stranki, da bosta neveljavno dolo¢bo zamenjali s tako veljavno dolo¢bo, ki je po vsebini gospodarskega
cilia najbolj podobna neveljavni dolo&bi. Ce se del pogodbe na podlagi obveznih zakonskih predpisov
ne more sklicevati na katero od teh dolocb, velja enako tudi za drugi del.

Morebitna nenems$ka razliCica teh sploSnih pogojev poslovanja in pogojev dostave sluzi samo za
poenostavitev. V primeru neskladnosti velja nemska razli¢ica dokumenta.

Ti splodni pogoji poslovanja so bili oblikovani za transakcije med podjetniki. Ce se uporabljajo tudi za
transakcije s potrosniki v smislu clena 2(2)(l) avstrijskega zakona o varstvu potroSnika
(»Konsumentenschutzgesetz«), veljajo samo do te mere, da niso v nasprotju z dolo¢bami prvega
poglavja tega zakona.
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